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North and Hillard 


Latin Prose Composition 
Solutions to the 


Preliminary Exercises 


(These Exercises from A to K are meant to supply 
occasional practice in the more elementary rules not 
covered by this book. As they are not intended to be 
included in the course of the book, a separate 
vocabulary of the harder words is given at the foot of 


each) 


These solutions are discussed on the “Textkit Greek and 
Latin Forums (A Classical Language Learning Forum)” 


here. 
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Exercise A 


ACTIVE AND PASSIVE; 
ABLATIVE OF INSTRUMENT AND AGENT. 


. Theland was ruled by a good king. 


Terra a rege bono regebatur. 
The soldier was killed by an arrow. 


Miles sagitta occisus est. 


. The boy killed the bird with a stone. 


Puer avem lapide interfécit. 


. The Roman general was defeated by Hannibal. 


Dux romanus a Hannibale victus est. 


. The soldier killed the peasant with a sword. 


Milés gladio agricolam interfécit. 
We have been conquered by the enemy. 


Ab hostibus victr sumus. 


. The walls were defended by the citizens. 


Muri a civibus defeénsi sunt. 
Our city was built by Romulus. 


Urbs nostra a Romulo aedificata est. 


. The Romans fortified their city with a wall. 


Roman! urbem muro muniverunt. 


10. 


‘lids 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 
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Gaul is separated from Britain by the sea. 


Gallia a Britannia mari dividitur. 

A high wall defends the camp. 

Murus altus castra defendit. 

We are loved by our friends, and we love them. 
Ab amicis amamur et eOs amamus. 

We shall not be conquered by the enemy. 
Ab hostibus non vincémur. 

The camp is defended by a long wall. 
Castra muro longo defenduntur. 

The citizens defended the city. 

Cives urbem defendeérunt 

Cities are defended by the citizens. 
Urbés a civibus déefenduntur. 

We have taken the camp. 

Castra cepimus. 

The camp has been taken by us. 

Castra a nobis capta sunt. 

They are teaching the boys. 

Pueros docent 

The boys are taught by books. 


Puert libris docentur. 


Page 4 


arrow, sagitta. 

stone, lapis ; gen. lapidis. 
peasant, agricola, m. Ist decl. 
defend, defendere. 

build, aedificare. 

fortify, munire. 

separate, dividere. 

friend, amicus. 


teach, docére. 
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Exercise B. 


COMMAND; REMOTER OBJECT. 


Give me this book. 

Da mihi hunc librum. 

Do not give him a sword, but give him arrows. 

Noli et dare gladium, sed (da el) sagittas. Nolite er dare 
gladium, sed (date el) sagittas. 

Let us go, and let them remain here. 

Nos eamus, illt autem hic maneant. 

Do not go home, but return to us. 

Noli ire domum, sed ad nos redi. Nolite ire domum, sed ad 
nos redite. 

Let him go away now, but come again. 

Nunc quidem discedat, rursus tamen redeat 

Keep these books. Do not lose them. 

Serva hos libros. Nol eos perdere. 

Let us fortify the city with walls. 

Urbem moenibus muniamus. 

Do not let us return to the city. 

Ne ad urbem redeamus. 

Boys, obey your masters. 


Puerl, magistris parete. 


10. 


a iy Ee 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 
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Let us spend the winter in the city. 


In urbe hiemem agamus 
Do not remain at home. 


Noli domi maneére. 


Let them build ships. Let them not be afraid of the sea. 


Naveés aedificent. Né mare timeant. 
Do not give me the book. 

Noli librum mihi dare. 

This is Caius's book--give it to him. 
Hic liber Cail est, eum et da. 

Do not let us remain here. 

Neé hic maneamus. 

Let him be killed. 

Interficiatur. 

Do not be afraid of the sea. 

Noli mare timeére. 

Citizens, defend the city with your arms. 
Civés urbem armis defendite. 

Give me the letter. 

Da mihi epistulam. 

Let all return to the city. 


Omnés ad urbem redeant. 


book, 
sword, 
remain, 

(to) home, 

at home, 
return, 

again, 

keep, 

lose, 

fortify, 

obey, 

spend (time), 
winter, 

build, 

be afraid of, fear, 
defend, 


letter, 
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liber; gen. libri. 
gladius. 
manere. 
domum. 
domi. 
redire. 
rursus. 
servare. 
perdere. 
munire. 
pareére, dat. 


agere. 


hiems; gen. hiemis. 


aedificare. 
timeére. 
defendere. 


epistola. 


10. 
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Exercise C. 
APPOSITION; COMPOSITE SUBJECT. 


Romulus, son of Mars, was the first king of the Romans. 
Romulus, filius Martis, réx primus Romanorum fuit. 
Obey the king, the father of his country. 

Parete regi, patri patriae. 

You and your brother will be killed by the enemy. 

Tu et filius tuus ab hostibus interficiemint. 

Caius and | are well. 


Caius et ego valemus. 


. The youths were killed by their father, Brutus. 


luveneés a patre Bruto interfecti sunt 

You and | and our friends will set out. 

Tu et ego et amici nostri proficiscemur. 

The king and queen are dear to all of the citizens. 

Rex et régina carl omnibus civibus sunt. 

By good laws Numa, the second king of Rome, benefited 
his country. 

Numa, réx secundus Romae, légibus bonis patriae profuit. 
Both men and women were killed by the soldiers. 

Et virl et feminae a militibus interfecti sunt. 

All of us love life, the greatest gift of the gods. 


Omnés vitam, donum deorum maximum, amamus. 


Die 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


re 


18. 


19. 


20. 


Page 9 
The king lost his kingdom and his riches, the things most 


pleasant to him. 

Rex régnum et divitias, res el iucundissimas perdidit. 
Citizens, obey me, your king. 

Cives, mihi parete, regi vestro. 

Neither the king nor his sons will be killed. 

Neque rex neque filil_ interficientur. 

The king and his son Caius have been killed. Rex et Caius 
filius interfecti sunt. 

He and | will go away. Is et ego discedemus. 

Give the letter to me, your king. Da epistulam mihi, régi tuo. 
She and her brother have been sent home. Ea et frater 
domum dimissi sunt. 

His father, the king of Italy, has sent him. Pater eius, rex 
Italiae, eum misit. 

| have come to you, my own brother. Ad té veni, meum 
fratrem. 

Both the men and the women are good citizens. Et viri et 


féminae bon civés sunt. 


obey, 

country (fatherland), 
to be well, 

youth, 

friend, 

set out, 

dear, 

benefit, 

both men and women, 
gift, 

lose, 

kingdom, 

riches, 

pleasant, 

letter, 
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parére, dat. 
patria. 

valére. 
iuvenis. 
amicus. 
proficiscl. 
Carus. 
prodesse, dat, 
et virl et feminae. 
donum. 
perdere. 
regnum. 
divitiae. 
iucundus. 
epistola. 


10. 
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Exercise D. 


QUESTIONS; USE OF RELATIVE. 


Who saw the man, who killed the king? 
Quis virum vidit, qui regem interfecit? 
Did you, who were present, see him? 
Vidistine eum tu, qui aderas? 


(vidistisne eum vos, qui aderatis?) 


Did not Marius, the Roman general, conquer the Teutones. 


Nonne Marius, dux Romanus, Teutonos vicit? 
He was not killed by the enemy, was he? 

Num ab hostibus interfectus est? 

Has he lost the presents which you gave him? 
Perdiditne dona quae ei dedistr? 

What general conquered the Teutones? 

Qui dux Teutonos vicit? 

What did you buy for your brother? 

Quid fratri tuo emistr? 

| have lost the book which | bought for my brother. 
Librum, quem fratri meo emi, perdidi. 

Whose son are you? 

Cuius filius es? 

Were you not present? 


Nonne aderas? 
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11. Surely he did not say that? 


Num id dixit? 
12. What name is dearest to you? 
Quod nomen tibi est carissimum? 
13. This is the book that | lost. 
Hic est liber quem perdidi. 
14. What cities has he taken? 
Quas urbés cépit? 
15. By whom was he killed? 
A quo interfectus est? 
16. Am | not your father? 
Nonne pater tuus sum? 
17. He did not say that, did he? 
Num id dixit? 
18. She is not the woman, whose son was present. 
Ea non est mulier cuius filius aderat. 
19. What city do | see? 
Quam urbem video? 
20. What man's house have you bought? 


Cuius vir! domum emistr? 
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to be present, adesse. 
lose, perdere 
present, donum. 
buy, emere. 
dear, Carus. 
woman, mulier. 


house, domus. 
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Exercise E. 


FACTITIVE VERBS; 
VERBS GOVERNING TWO ACCUSATIVES. 
1. The people elected Pompey consul. 
Populus Pompéium consulem creavit. 
2. Marius, who was often elected consul, was a great general. 
Marius, qui consulem saepe creabat, dux magnus fuit. 
3. You have often asked me for advice, which | cannot give 
you. 
Saepe me consilium rogavisti, quod tibi dare non possum. 
4. He was thought a good general by all. 
Dux bonus ab omnibus esse putabatur. 
5. You wished to conceal the sword from me, but it was given 
me by the slave. 
Gladium mé célare volebas sed mihi a servo datus est. 
6. You have been taught many things by your master. 
Multas res a magistro doctus es. 
7. Did | not teach you Greek? 
Nonne te linguam Graecam docui 
8. The general asked the consul for the soldiers. 


Dux consulem milites rogavit. 
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9. Marius, who became the enemy of Sulla, killed many Roman 


citizens. 
Marius, qui hostis Sullae factus est, multos civeés Romanos 

interfécit. 
10. You and | will hide this from our friends. 

Ego et tu hoc amicos ceélabimus. 
11. He, having been made king, did not ask his people for 
advice. 

Is, rex creatus, populum consilium non rogavit. 
12. We were asked for the sword, which we had concealed 
from our father. 

Gladium rogati sumus, quem patrem nostrum celaveramus. 
13. | was asked by Caius for a sword. 

Gladium a Caio rogatus sum. 
14. They were thought to be very wise. 

Sapientissimi esse putabantur 
15. | hid from Caius the sword for which you asked me. 

Gladium Caium celavi, quem a mé rogavisti 
16. Were you not taught Greek by your master? 

Nonne linguam Graecam a tuo magistro doctus es? 
17. They became consuls, because they were thought to be 
wise. 


Consulés facti sunt quia sapientés putabantur. 
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18. Why did you hide this from Caius? 
Cur hoc Caium celavistr? 

19. You, who did this, were not elected consul by the citizens. 

Tu, qui hoc fécisti, consul non a civibus creatus es. 
20. The man, whom you asked for advice, has taught me many 
things. 

Vir, quem consilium rogavisti, multas res me docuit. 


ask, rogare. 

teach, docere. 

hide, conceal, celare. 

elect, creare. 
consul, consul, -sulis. 
advice, consilium, 
Greek (language), Graeca lingua 
friend, amicus. 
people, populus. 
sword, gladius. 

wise, sapiens. 
because, quod. 
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Exercise F. 


DATIVE OF POSSESSOR; 
SIMPLE USES OF SE, SUUS, IPSE, IS. 


1.He killed himself with his own sword. 
Se suo gladio interfécit. 


2. He has a garden which was given him by his friend. 


Hortum habet, gui el ab amico éius datus est. (“Hortus ef! est, 


qui ab amico éius datus est.” is also possible) 
3. He bought the house for himself and his wife. 
Sibi uxorique domum emit. 
4. | have never seen him himself, but | have seen his children. 
Eum ipsum numquam vidi, vidi tamen Iiberos (éius). 
5. His children ask him for bread, which he cannot give them. 
Liberl eius panem eum rogant, quem eis dare non potest. 
6. He has given his children the bread which they asked him 
for. 
Panem liberis suis dedit quem eum rogaverunt. 
7. They have ships and sailors, but they have not many 
harbours. 
Sunt els naves et nautae, non tamen multi portus. 
8. He wished to conceal his opinion from me, but | asked his 
friends. 


Sententiam suam mé celare volebat, sed amicos éius rogavi. 
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9. You Gauls fear Caesar and his army. 


Vos Galli Caesarem et exercitum eéius timetis. 
10. He led his army against the Gauls, and took their camp. 
Exercitum contra Gallos duxit et castra eorum cepit. 
11. The citizens themselves wished to make him consul. 
Civés ips! eum consulem creare volebant. 
12. We have many friends, whom we do not often see. 
Multi amici nobis sunt, quos non saepe vidémus. 
13. | myself will give you his sword. 
Ego ipse tibi gladium éius dabo. 
14. We ourselves have many ships. 
Multae navés nobis ipsis sunt. 
15. He himself gave me his own sword. 
Is ipse gladium suum mihi dedit. 
16. | killed him, because he wished to make himself king. 
Eum interfeci quod sé regem creare volebat. 
17. | had many friends once, but now | have few. 
Olim mihi erant multi amici, (sed) nunc autem (sunt) pauct. 
18. | asked you for their bread. 
Té panem eorum rogavi. 
19. They gave us their sailors and ships. 
Nobis nautas navesque eorum dedeérunt. 
20. We ourselves have been taught many things by him. 


Nos ipsi multas rés ab eo docti sumus. 


garden, 
buy, 
wife, 
children, 
bread, 
harbour, 
opinion, 
fear, 
once, 
few, 


sailor, 
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hortus, -i. 
emere. 
UXxoOr, Oris. 
liber. 


panis, -is m. 


portus, Us m. 


sententia. 


timere. 


olim, quondam. 


Daucl. 


nauta m. 


Page 20 


Exercise G. 


ABLATIVE OF CAUSE; 
WORDS GOVERNING ABLATIVE. 


1. A state which has a good king enjoys peace. 


Civitas cui est rex bonus pace fruitur. 


2. Relying on the courage of his soldiers, he led them against 
the enemy. 


Fretus virtute militum (Suorum) contra hostés eos duxit. 


3. They died of fear. 


Timore mortuT sunt. 


4. Oxen feed on grass, and lions on flesh. 


Bovés herba, leonés carne vescuntur. 


5. We use riches, and wish to get possession of them. 


— — ," 


6. Relying on his wings, Mercury had no need of a ship. 


Freto alis, Mercurio nave non opus erat. 


7. Aman who performs his duty is worthy of praise. 


Vir qui officio fungitur dignus laude est. 
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8. The enemy wish to get possession of our camp. 


Hosteés castris nostris potiri volunt. 


9. Through his help | can now use my sword. 


Auxilio ius nunc gladid meo possum Ut. 


10. We have need of the soldiers we have asked him for. 


Nobis militibus opus est quos ab eo rogavimus. 


11. Aman who is contented with little is worthy of a happy life. 
Vir qui contentus parvo est, dignus beata vita est. 
12. We shall often use the books which you have given us. 


Saepe libris Utemur quos nobis dedisti. 


13. You seem to me to be worthy of praise. 


Mihi dignus laude esse vidéris. 


14. We have no need of these ships. 


Nobis his navibus non opus est. 


15. They attacked the city, relying on the courage of their 
soldiers. 


Urbem aggressi sunt, freti virtute militum. 
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16. | did this through the advice of Caius. 


Hoc consilio Cait fect. 
17. By this courage he took the city. 


Hac virtute urbem cepit. 


18. Did you use the riches which were given you? 


Ususne es divitiis quae tibi datae sunt? 


19. Many men have died of hunger. 


Multr fame mortul sunt. 


20. You, who perform your duties well, have many friends. 


Vos qui officiis bene fungimini multos amicos habéetis. 
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(For words which govern the ablative see Vocabulary 42.) 


state, Civitas. 

die, mori. 

flesh, Caro, Carnis. 
riches, divitiae. 
wing, ala. 

duty, officium. 
help, auxilium. 
little (noun), parvum (neuter of parvus). 
happy, beatus. 
book, liber, -bri. 
often, saepe. 


hunger, fames. 
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Exercise H. 
EASY PREPOSITIONAL PHRASES. 


. Among the captives. 
Inter captivos. 


. At the house of Caius. 
Apud Caium. 


. Over and above the dowry. 
Super dotem. 


. Before his feet. 
Ante pedes 


. Without a ransom 
Sine pretio 


. From him. 
Ex eo 


. With his friends. 
Cum amicis 


. With you. 
Tecum 


. Because of his age 
Propter aetatem eius 


10. Owing to his joy 


Propter gaudium éius 


aia Re 


12 


13. 


14. 


15. 


16. 


Ws 


18. 


19. 


20. 


2 |. 


22. 
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Through fear. 
E metu (Per timorem) 


. Kind towards the poor. 


Benignus erga pauperés. 


To advance towards the city. 
Progredi ad urbem 


Through the river. 
Per flumen 


In the presence of the king. 
Coram rege 


Through scouts 
Per exploratores 


By the king. 
A rege 


From the fame of his deeds. 
Ex fama rerum gestarum éius. 


From that time. 
Ex eo tempore. 


Out of the bravest soldiers. 

E militibus fortissimis 

He was sent to him with gifts. 
Cum donis el missus est. 


As hostages. 
Ut obsidés 
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23. For so great a service. 
Pro tanto merito. 


24. Instead of horses. 
Pro equis 


25. On the nearest hill. 
In colle proximo 


26. Into his alliance. 
In societatem éius. 


27. Under the general himself. 
Sub duce ipso 


28. At my house. 
Apud me 


29. To go under the earth. 
Sub terram ire (acc motion) 


30. About terms of peace. 
De condicionibus pacis 
31. Before a year. 
Ante unum annum 


32. Round about the city. 
Circum urbem. 


33. On this side of the mountains. 
Cis montés 


34. Besides the messenger. 
Praeter nuntium 
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35. Except the poet. 
Praeter poétam 


36. Against Antiochus. 
Contra Antiochum 


37. About a thousand men. 
Circiter mille hominés 


38. Around the mountain. 
Circum montem 


39. Within the camp. 
In castris 


40. Outside the gates. 
Extra portas 


41. Below the city walls. 
Infra moenia urbis 


42. In the power of the enemy. 
In potestate hostium 


43. Behind the horsemen. 
Post equités 


44. According to the laws. 
De legibus 

45. Contrary to the laws. 
Contra legés 


46. Adjoining the camp. 
luxta castra 
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47. As far as his head. 
Capite tenus 


48. Near the garden. 
Prope hortum 


49. The army was sent under the yoke. 
Exercitus sub jugum missus est. 


50. It lies under your eyes. 
Sub oculis tuls iacet 


Captive, Captivus. 
scout, explorator. 
dowry, dos; gen. dotis. 
gift, donum. 

terms, condiciones. 
messenger, nuntius. 

poet, poeta , m. 
horseman, eques. 

garden, hortus. 

yoke, ilugum. 

lie, lacere. 

ransom, pretium. 

age, aetas. 

joy, gaudium. 

fear, metus, US. 
poor, pauper. 
hostage, obses; gen. obsidis. 
service, meritum. 
nearest, proximus. 


alliance, societas. 


iN 
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Exercise K. 
PREPOSITIONS. 
. He came into the city with ten soldiers. 
In urbem cum decem militibus veénit. 
. After one night he set out against the enemy. 
Post Uunam noctem contra hostés profectus est. 
. In front of the house there is a field. 
Ante domum est ager. 
. | cannot go across the sea without ships. 
Sine navibus trans mare non possum tre. 
Sine navibus mare transnavigare non possum. 
. He was killed by his brother at a feast, amid all his friends. 
In convivio inter amicos a fratre interfectus est 
. He spoke to me about your house in your presence. 
De domu tua mihi coram te locutus est. (De domo...) 
. He went round about the city, and saw the walls. 


Per urbem circum ivit et moenia vidit. 
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8. He came towards me, and called out, "Who is in the city?" 


Ad mé venit et clamavit "Quis est in urbe?" 


9. The camp is on this side of the river, the army is beyond 
the city. 


Castra cis flumen sunt, exercitus ultra urbem. 

10. On account of the war no one goes outside the gates. 
Propter bellum nemo extra portas egreditur 

11. Besides these men we have no army in the city. 
Praeter hos nullum exercitum in urbe habémus. 

12. We saw him on the road. 
In via eum vidimus. 


13. He was brought by the soldiers into the presence of the 
king. 


Ante régem a militibus adductus est. 

14. They escaped from prison without my knowledge. 
Inscio mé ex carcere elapsi sunt 

15. They sailed past the island in a boat. 


In lintre praeter insulam navigaverunt. 


Page 31 
16. We sailed as far as Spain (Hispania). 


Hispania tenus navigavimus 
17. They live near the island of Corsica. 
Prope Insulam Corsicam incolunt 
18. He did this in sight of all. 
Palam omnibus hoc fécit. 
19. | did this because of my friendship towards you. 
Propter amicitiam erga té hoc féci. 
20. Were you not going towards the city? 
Nonne ad urbem ibatis? 
21. Men who live underground. 
Homines qu! sub terra habitant. 
22. He led an army over the mountains against the enemy. 
Super montes exercitum in hostes duxit. 


23. After the battle they were killed outside the city walls in the 
presence of their friends. 


Post proelium extra moenia coram amicis interfecti sunt. 
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24. Before daybreak they came close to (under) the walls of the 
town. 


Ante primam lucem sub moenia urbis appropinquaverunt. 
25. | killed him after these things, not on account of them. 


Post haec non propter haec eum interfeéct. 


field, ager; gen. agri. 
boat, linter; gen. lintris, f. 
feast, céna. 

friendship, amicitia. 

prison, carcer, -is. 
daybreak, prima lux. 


sail, navigare. 


